
 

KIT AUTO INTELLIGENT 
Une seule batterie externe pour tous les accessoires 

Numéro de modèle : CS2026 

 

Kit Auto Smart avec Powerbank / Câbles chargés / Kompressor / Starthilfe & Staubsauger 

Mode d'emploi en allemand : Page 1 

Kit intelligent pour voiture avec batterie externe / chargeur sans fil / compresseur / démarreur et aspirateur 

Manuel d'utilisation en anglais : page 26 

Lisez attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil pour la première fois et conservez-le pour toute 
consultation ultérieure. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ  

 

Les instructions d'utilisation et d'entretien (service) de ce manuel doivent être 
scrupuleusement respectées. Toute utilisation de l'appareil non conforme à ces instructions 
peut entraîner des dommages corporels, un dysfonctionnement de l'appareil et l'annulation 
de la garantie. 

 

Pour éviter tout risque d'électrocution, n'ouvrez pas l'appareil. L'ouverture de l'appareil 
annulera la garantie. Les réparations doivent être effectuées exclusivement par un atelier 
spécialisé agréé et un personnel qualifié. Aucune pièce interne ne peut être réparée par 
l'utilisateur. 

 

Pour recharger la batterie intégrée, branchez cet appareil à un adaptateur secteur 
compatible avec ses spécifications de tension (5 V CC/3 A ou 9 V CC/2 A). L'utilisation d'une 
autre tension peut entraîner un dysfonctionnement et endommager l'appareil. L'adaptateur 
secteur n'est pas fourni. Afin d'éviter une décharge profonde de la batterie et 
d'endommager l'appareil, branchez-le sur secteur tous les deux mois pour recharger la 
batterie intégrée. 

 

N’exposez pas l’appareil aux éclaboussures d’eau ou à une forte humidité et ne placez pas 
d’objets remplis de liquide, tels que des vases, sur l’appareil. 

 

Positionnez l'appareil de manière à assurer un apport constant d'air frais. Ne le placez jamais 
sur des tapis ou à proximité de rideaux, et ne l'installez pas dans une bibliothèque. 

 

N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil ni à des sources de chaleur telles que 
des radiateurs ou des fours, et ne placez pas de flammes nues, comme des bougies, sur 
l’appareil. 

 

Un bloc d'alimentation pour charger la batterie intégrée n'est pas inclus. 

 

Un adaptateur de charge de 5 V/max. 3 A ~ 9 V/max. 2 A est nécessaire pour charger la 
batterie intégrée. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ  

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION. 
Respectez les consignes de sécurité de ce manuel. 

 

Avertissement : risque d’électrocution. Ne retirez aucun couvercle. L’appareil ne contient aucune pièce 
réparable par l’utilisateur . le appareil entretenu par qualifié personnel . 

 

Ce symbole indique les instructions importantes relatives au fonctionnement et à l'entretien de cet appareil, 
qui figurent dans le mode d'emploi. 

 

Ce symbole indique le risque de choc électrique dû à une tension potentiellement mortelle dans cet 
appareil. 

Suivez ces instructions instructions : 

 Utilisez uniquement un chiffon légèrement humide pour le nettoyage. 

 Ne bouchez aucune des ouvertures de ventilation. 

 Configurez l'appareil conformément aux instructions d'utilisation fournies. 

 Veillez à ce qu'aucun des câbles inclus dans la livraison ne soit écrasé ou plié, et évitez de faire passer les câbles au-dessus 
d'arêtes vives. 

 
Tenez l'appareil à l'écart des éclaboussures et des gouttes d'eau. Ne posez aucun objet contenant du liquide sur 
l'appareil. 

Note: 

 Ne placez pas de sources de chaleur nues (fours, bougies, etc.) à proximité de la batterie externe. 

INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
Cet appareil est conforme à toutes les normes de sécurité en vigueur. Les conseils de sécurité suivants visent à protéger 
l'utilisateur contre toute utilisation imprudente et les dangers qui en découlent. 

1. Cet appareil a été fabriqué avec le plus grand soin et soumis à des tests finaux rigoureux. Toutefois, comme pour tout 
appareil électrique, des problèmes peuvent survenir. En cas de fumée, de chaleur excessive ou de tout autre événement 
inhabituel, débranchez immédiatement la batterie externe du secteur et déconnectez tous les appareils externes qui y 
sont branchés. 

2. La prise secteur ou la prise de l'appareil sert à déconnecter ce dernier du secteur et doit être facilement accessible en 
permanence. 

3. Branchez l'appareil uniquement à des sources d'alimentation conformes à ses spécifications. Celles-ci sont indiquées sur 
la plaque signalétique de l'appareil et dans le mode d'emploi. 

4. Éloignez les rongeurs de l'appareil afin d'éviter d'endommager les câbles. 
5. Pour éviter tout risque de blessure, veillez à ce que les bébés et les enfants ne jouent pas avec l'appareil et à ce qu'il soit 

rangé hors de leur portée. 
6. La livraison comprend des petites pièces, par exemple des adaptateurs de valve, qui pourraient être avalées par les bébés 

et les enfants, présentant un risque d'étouffement. 
7. Ne placez pas l'appareil à proximité de sources de chaleur. La chaleur pourrait endommager le boîtier et la batterie 

intégrée. 
8. Lors de l'installation de l'appareil, assurez-vous que la surface est ferme et plane. 
9. Pour protéger l'appareil contre la foudre, débranchez-le du secteur pendant les orages lorsqu'il est en charge. 
10. Lors de l'installation de l'appareil, veillez à assurer une ventilation suffisante. Ne placez jamais l'appareil à proximité de 

sources de chaleur et ne bouchez aucune ouverture de ventilation. 
11. Évitez d'exposer l'appareil directement au soleil. Maintenez une distance de 5 cm (2") entre l'appareil et son 

environnement pendant son utilisation. 
12. Tenez l'appareil à l'écart de l'eau et de l'humidité. Ne l'utilisez pas dans des environnements humides comme les salles de 

bains, les cuisines à vapeur ou à proximité des piscines. 
13. N’utilisez pas l’appareil si de la condensation peut se produire. 
14. Toute réparation doit être effectuée uniquement par du personnel qualifié. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ  

15. N’ouvrez jamais l’appareil. Les réparations non effectuées par du personnel qualifié peuvent provoquer des incendies. 
16. Les liquides qui s'infiltrent dans l'appareil peuvent causer des dommages importants. Mettez l'appareil hors tension et 

débranchez-le. Contactez votre revendeur ou le service client. 
17. Ne retirez jamais les protections. L'appareil ne contient aucune pièce utilisable ou réparable. Vous perdriez alors votre 

garantie. Seul le service après-vente du fabricant peut le réparer. 
18. Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux. N'utilisez jamais de solvants ni de liquides à base d'huile. Pour les taches 

tenaces, vous pouvez utiliser un chiffon humide imbibé de détergent dilué. 
19. Toutes les illustrations de ce manuel d'utilisation sont données à titre d'exemple uniquement et peuvent ne pas 

correspondre à l'appareil réel. 
20. Veuillez noter que certaines fonctions ne sont pas disponibles sur tous les appareils. 
21. Ne placez pas de cartes magnétiques (cartes d'identité, cartes bancaires, etc.) sur ou à proximité (20 cm) de la surface de 

chargement pour éviter d'endommager la carte magnétique. 
22. Maintenez une distance de plus de 20 cm entre les dispositifs médicaux implantés, tels que les stimulateurs cardiaques, 

les implants auditifs, etc., et le chargeur sans fil afin d'éviter toute interférence possible avec ces dispositifs médicaux. 

EMPLACEMENT D'INSTALLATION  

Placez la batterie externe sur une surface stable et plane. Évitez de l'exposer directement au soleil. Pour éviter tout dommage, 
assurez-vous qu'elle ne puisse pas tomber. 

ACCESSOIRES  

 1x Batterie externe ( CS2021) 

 1 support de téléphone portable / pour la recharge sans fil (CS2022) 

 1 compresseur / pneu pompe à air (CS2023) 

 1 câble de démarrage (CS2024) 

 1 aspirateur (CS2025) 

 1 câble de charge USB-C pour la batterie externe 

 1 tuyau de pompe à air avec adaptateur pour valve de vélo, bille, etc. 

 1 tête de brosse pour aspirateur et tube d'extension 

 1x Instructions d'utilisation 

 1 étui en tissu avec fermeture éclair 

NOTE: 

 Vérifiez que tous les accessoires sont présents et en bon état. 

DÉBALLAGE ET INSTALLATION  

1. Retirez soigneusement l'appareil et ses accessoires de la boîte et retirez tous les matériaux d'emballage de l'appareil. 
Vérifiez que tous les accessoires sont inclus . 

2. Pour recharger la batterie intégrée, connectez le chargeur portable à une source d'alimentation CC 5 V / 3 A ou 9 V / 2 A, 
comme un chargeur de téléphone portable. L'adaptateur secteur n'est pas fourni. 

3. Une fois la charge terminée, l'appareil est prêt à l'emploi. Ses fonctions sont expliquées dans les pages suivantes.  

FR 
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BATTERIE EXTERNE 1.0  

 

1.1 INTRODUCTION  

La batterie externe est un produit capable d'alimenter divers appareils. Son boîtier est doté de plusieurs interfaces d'entrée et 
de sortie, telles que Type-C, USB, DC, charge sans fil, contacts métalliques, etc. Elle peut fournir une tension de 5 à 12 V. 
La sortie USB permet d'alimenter divers appareils numériques, et les contacts métalliques peuvent alimenter une variété 
d'autres produits. La sortie CC peut être connectée, par exemple, à un adaptateur allume-cigare ou à un chargeur de téléphone 
portable pour recharger la batterie intégrée. 
Cette batterie externe est dotée d'une fonction de charge sans fil sur sa partie supérieure, compatible avec les téléphones 
portables compatibles. Elle intègre également une fonction de démarrage d'urgence pour les moteurs de voiture, pour une 
conduite plus sûre. Équipée d'une batterie au lithium haute sécurité, elle bénéficie d'une protection fiable contre la surcharge, la 
décharge profonde, les courts-circuits, les variations de température et autres, garantissant ainsi une sécurité optimale pour les 
utilisateurs. 

1.2 SPÉCIFICATIONS  

Produit nom Batterie externe Lumière LED 1W 

Modèle CS2021 Recharge sans fil 
15 W (compatible avec 5 
W/7,5 W/10 W) Fréquence : 
30-146 kHz 

Batterie capacité 5000 mAh (12 V) 55 Wh Démarrage rapide interface 
Courant de démarrage 
instantané maximal (300 A) 

Batterie totale capacité 15000mAh (3,7V) Chargement température de 1 à 45 degrés Celsius 

Chargement port Entrée USB-C 15 W Décharge température -20 à 60 degrés Celsius 

Sortie USB 22,5 W ( compatible 5 V/9 V) Produit poids 530 g 

Sortie CC 12V/120W Taille 65,5 mm x 149 mm 

La conception et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.  

FR 



6 

1.3 DESCRIPTION  

 

  

Surface de 

recharge sans fil 

Indicateur de 

batterie 

Port de sortie USB 

Interface de 

sortie CC 

Points de contact 

Connexions de démarrage 
rapide sous le châssis 

Interrupteur 

d'alimentation 

Entrée Type-C 

Éclairage LED 
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1.4 ACTIVER LA BATTERIE EXTERNE  

1. La batterie externe est équipée d'un bouton marche/arrêt et d'un voyant de fonctionnement. Appuyez sur le bouton 
marche/arrêt pour l'allumer, et appuyez de nouveau pour l'éteindre. Si la durée de veille dépasse 30 minutes, l'appareil 
s'éteint automatiquement. 

2. Les trois indicateurs de charge, de gauche à droite, représentent chacun environ 33,3 % de la capacité de la batterie. 
Pendant la charge, le voyant clignote en fonction du niveau de charge. Lorsque la batterie est complètement chargée, les 
trois voyants restent allumés. Si seul le premier voyant est allumé et clignote, cela signifie que la batterie est déchargée à 
moins de 10 % et qu'il est nécessaire de la recharger rapidement. 

 

1.5 INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT  

1. La batterie externe utilise une interface de charge USB-C. Un câble de charge est fourni. L'adaptateur secteur n'est pas 
inclus. Vous pouvez utiliser un câble de charge de téléphone portable doté d'une interface USB-C pour la recharger. La 
puissance de charge est d'environ 15 W. Utilisez un chargeur rapide (par exemple, avec une puissance de sortie de 5 V = 3 
A à 5 A ou de 9 V = 2 A) pour recharger la batterie externe. 

2. Il est normal que le boîtier et le câble de données chauffent pendant la charge. 
3. Recommandations de charge : Vous pouvez recharger la batterie à tout moment lorsque son niveau de charge se situe 

entre 5 % et 95 %. Évitez de la décharger complètement. Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée, 
veuillez le recharger tous les 1 à 2 mois. Cela permettra de prolonger sa durée de vie et d’éviter tout risque de dommage. 

 

 

1.6 FONCTION DE SORTIE USB  

1. La fonction de sortie USB prend en charge divers 
protocoles de charge rapide pour téléphones 
portables et peut être utilisée avec un câble USB 
pour charger des téléphones portables et d'autres 
appareils numériques. 

 

Exemple d'application (smartphone non inclus) 

2. La puissance de sortie maximale est de 22,5 W et 
elle prend en charge des tensions de sortie variées 
telles que 5 V = 3 A, 9 V = 2 A, etc. Il est normal que 
l'interface USB et le dessus de la batterie externe 
chauffent pendant la charge. 

  

Exemple d'utilisation (adaptateur de charge non fourni) 

Each indicator represents approximately 
33.3% of the charging capacity. 

Press the power button. The battery 
indicator will light up and the device is 
ready for use. 
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1.7 POINTS DE CONTACT MÉTALLIQUES  

1. Les contacts de sortie situés sur le dessus de la 
batterie externe sont positifs à gauche et négatifs à 
droite. Utilisez ces contacts uniquement pour 
alimenter les appareils fournis. 

 

2. Lorsque l'interrupteur est allumé, veillez à ne placer 
aucun objet métallique ou conducteur entre les deux 
contacts afin d'éviter tout court-circuit. La batterie 
externe est équipée d'une protection contre les 
courts-circuits. En cas de court-circuit, elle s'éteint 
automatiquement. L'extinction prend environ 2 à 8 
secondes, après quoi elle peut être réactivée. 

3. Lorsque les deux contacts alimentent un appareil 
connecté, il est normal que de la chaleur soit générée. 

1.8 ANNEAU DE PROTECTION ET VERROUILLAGE ROTATIF  

1. Préparation (retrait de la bague de protection) : Avant de connecter un autre appareil, vous devez retirer la bague de 
protection rouge. Pour ce faire, il suffit de la tourner et de la retirer. 

2. mécanique : Le verrou proprement dit se trouve sous la bague. Ce mécanisme fonctionne de manière similaire à un 
verrou à baïonnette (comme sur un objectif d’appareil photo) : l’accessoire est fixé et solidement ancré par rotation, de 
sorte que les deux parties forment un ensemble fixe.  

 Remarque : lors du verrouillage, assurez-vous que la flèche sur l’appareil connecté pointe vers le symbole de 
cadenas ouvert sur la batterie externe, puis tournez-la vers le symbole de cadenas fermé pour verrouiller les 
appareils. 

3. Alimentation électrique : La connexion assure une fixation mécanique et un transfert d’énergie afin d’alimenter l’appareil 
connecté. 

 

  

Points de contact avec 
le produit 

Contact de sortie 

Bague de 
protection 

Verrouillage 
par rotation 
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1.9 SORTIE ET ENTRÉE CC  

 Spécifications : L'interface CC de la batterie externe standard est une sortie unique conforme à la norme CC 5525. Elle 
peut fournir en continu une tension maximale de 12 V et un courant d' environ 10 A. et une puissance de environ 120 W. 

 Application dans les véhicules : Utilisé avec un câble adaptateur allume-cigare, il peut alimenter divers appareils de 
véhicule ou petits appareils automobiles d’une puissance inférieure à 120 W. 

 

 

1.10 CHARGEMENT SANS FIL  

1. Fonctionnalités : Cette batterie externe est équipée 
d’une fonction de charge sans fil. Elle offre une 
puissance de sortie d’ environ 15 W et est compatible 
avec la plupart des téléphones portables du marché 
dotés de la fonction de charge sans fil. 

 

Exemple d'application (smartphone non inclus) 

2. Génération de chaleur : Lors de la charge sans fil, le 
dessus du téléphone et de la batterie externe 
chauffent. Ceci est normal. 

  

Application example (cables and electrical appliances not 
included) 
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1.11 DESCRIPTION DU DÉMARRAGE SOUS SERRE  

 Si la batterie de la voiture est faible et que la 

voiture ne démarre pas, ouvrez le couvercle de 
protection situé en bas de la batterie externe et 
branchez le connecteur de démarrage d'urgence sur 
l'interface électrique (l'appareil). 

 

 Fixez la pince rouge à la borne positive de la 
batterie de la voiture et la pince noire à la 
borne négative de la batterie. 

 La voiture peut maintenant démarrer. 

 Après avoir démarré la voiture, la pince doit 
être retirée dans les 30 secondes, sinon il y a un 
risque de griller le boîtier à fusibles du câble de 
démarrage. 

Données techniques et domaine d'application 

 (1) Modèle de véhicule : Selon le modèle, l'appareil peut démarrer des moteurs à essence d'une cylindrée inférieure à 4,0 
litres et des moteurs diesel d'une cylindrée inférieure à 2,5 litres . 

 (2) Température ambiante : -20 degrés à 60 degrés. 

 

Avertissements 
1. Ne pas démarrer en continu : l’intervalle entre chaque tentative de démarrage doit être supérieur à 30 secondes. 
2. Évitez les courts-circuits : ne connectez pas la pince rouge à la pince noire, car cela ferait sauter le fusible du câble de 

démarrage. 
3. Évitez l'inversion de polarité : ne branchez pas la pince rouge à la borne négative de la batterie et la pince noire à la 

borne positive. Sinon, le fusible du câble de démarrage sautera. 

  

Interface électrique 

Prise 

Boîte à fusibles 

Pince de borne positive 
(pince rouge) 
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1.12 ÉCLAIRAGE LED  

 Lorsque l'appareil est allumé, maintenez enfoncé le 
bouton marche/arrêt (bouton d'alimentation) pour 
allumer la lumière LED. 

 

 Appuyez de nouveau sur le bouton d'alimentation 
pour éteindre la lumière LED. 

 Si vous maintenez le bouton d'alimentation enfoncé 
pendant que la LED est allumée, celle-ci passera en 
mode clignotant. 

 Appuyez de nouveau sur le bouton d'alimentation 
pour éteindre la lumière LED. 

1.13 SUPPORT DE TÉLÉPHONE PORTABLE  

 Lorsque les utilisateurs utilisent une source 
d'alimentation mobile (batterie externe) en voiture 
pour la recharge sans fil, il est recommandé qu'ils 
achètent le support de téléphone portable spécial de 
notre société. 

 

Exemple d'application (smartphone non inclus) 

 Lorsque la source d'alimentation mobile et le support 
de téléphone portable sont vissés ensemble et placés 
dans le porte-gobelet de la voiture, cela garantit que 
le téléphone portable ne tombe pas pendant la charge 
sans fil en conduisant. 

 Le support convient à différents modèles de moins de 
6,7 pouces. 
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1.14 PRÉCAUTIONS  

1. Ne démontez pas et ne réparez pas vous-même la batterie externe mobile. 

2. Ne pas laisser tomber, heurter ou secouer la batterie externe. 

3. N’exposez pas la batterie externe à la pluie ou à l’eau et évitez toute exposition prolongée au soleil. 

4. Ne pas stocker avec des produits inflammables ou explosifs. 

5. Les points mentionnés ci-dessus peuvent endommager les batteries, les cartes de circuits imprimés, les puces, les 

composants, etc. 

6. Veuillez tenir ce produit hors de portée des enfants. 

Les situations suivantes ne sont pas couvertes par la garantie : 
1. Défaillance ou dommage du produit causé par le non-respect des instructions d'installation, d'utilisation, d'entretien ou 

de stockage du produit. 

2. Expiration de la période de garantie ou de remplacement. 

3. non autorisée des paramètres d'usine du produit ou tout démontage et réparation non autorisés . 

4. Défaillance ou dommage du produit causé par des facteurs inattendus ou un comportement humain , tels que 

l'application d'une tension inadaptée, des températures élevées, une infiltration d'eau, des dommages mécaniques, une 

casse, etc. 

5. Dommages causés par le transport, le chargement et le déchargement lors du retour du produit pour réparation par le 

client. 

ASPIRATEUR 2.0  
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2.1 INTRODUCTION  

Cet aspirateur est un produit multifonctionnel. Son boîtier est compact mais offre une bonne puissance d'aspiration. 
Ceci est dû à l'excellente conception du flux d'air interne, à la turbine en aluminium massif et au moteur haute vitesse stable. Le 
filtre du bac à poussière est doté d'un élément filtrant à double couche. 
La grille métallique extérieure et le filtre intérieur à haut débit d'air permettent de mieux séparer les particules de poussière et 
de filtrer l'air ; ils sont également plus faciles à nettoyer. 
Le boîtier est équipé d'une interface CC et d'une interface de contact. 

 L' interface CC peut être connectée à un cordon d'alimentation. 

 L'interface de contact peut être combinée avec la batterie externe. 
La batterie externe alimente l'appareil et le transforme en un aspirateur sans fil plus puissant et plus pratique. Certains modèles 
sont également équipés d'une sortie USB, de la recharge sans fil pour téléphones portables et d'autres fonctionnalités. 

2.2 SPÉCIFICATIONS  

Modèle CS2025 

puissance d'aspiration 19 kPa 

Puissance du moteur 1 20 W 

Niveaux de puissance Deux étapes 

Tension d'entrée 12V 

Entrée CC 12V 

Poussière capacité 100 ml 

Système de filtration Inoxydable acier filtre + filtre HEPA élément 

Batterie vie 35 min à 19 kPa 

Poids 765 g 

Produit taille Diamètre 66 mm × Hauteur 324 mm 

La conception et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis. 

2.3 DESCRIPTION  

 

  

Sorties d'air à gauche et à droite 

Raccordement CC de l'aspirateur 

Couvercle anti-poussière / bac à poussière 

Élément filtrant 

Interrupteur d'aspirateur 

Interrupteur marche/arrêt pour 
la batterie (chargeur portable) 

Batterie / Batterie externe 
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2.4 POINTS DE CONTACT MÉTALLIQUES  

Une fois le boîtier et le bloc d'alimentation mobile 
connectés, ce dernier alimente le produit via les 
contacts à ressort. 

 

2.5 RÉCIPIENT À POUSSIÈRE ET ÉLÉMENT FILTRANT  

1. Le capuchon anti-poussière est 
semi-transparent et relié au boîtier 
par un système de verrouillage par 
rotation . 

 

2. L'aspirateur utilise un élément 
filtrant à double couche : la couche 
extérieure est un filtre métallique et 
la couche intérieure est un élément 
filtrant HEPA haute performance. 

 Les deux filtres peuvent être 
nettoyés directement à l'eau. 

 Veillez à laisser sécher les éléments 
filtrants avant de les réutiliser. 

  

Points de contact de 
l'aspirateur 

Contact de 
puissance 

Filtre métallique 

Filtre HEPA 

Capuchon 
anti-
poussière 
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2.6 INTERFACE CC ET SORTIE D'AIR  

1. Si vous ne disposez pas d'une alimentation mobile 
(batterie externe) ou si celle-ci est vide, vous 
pouvez brancher directement le câble de connexion 
pour voiture (en option ) sur l'interface CC afin 
d'alimenter directement l'aspirateur. 

 

2. Le boîtier de l'aspirateur comporte des sorties d'air 
des deux côtés.  

 
Exemple d'application (câble CC non inclus) 

2.7 UTILISATION AVEC LA BATTERIE EXTERNE  

1. Retirez la bague de protection de la batterie externe. 
Assurez-vous que les boutons de la batterie externe et 
ceux de l'aspirateur se trouvent du même côté. 

 

2. Alignez le symbole de déverrouillage de la batterie 
externe avec le petit triangle situé sur le point de 
connexion de l'aspirateur et emboîtez les deux 
parties. 

3. Tournez ensuite la batterie externe vers la droite 
jusqu'à ce que le symbole de verrouillage corresponde 
au triangle figurant sur l'aspirateur. Cela indique que 
l'assemblage est terminé. 

 
 
  

Sortie d'air 

Aspirateur 

Bague de 
protection 

Batterie externe 
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2.7 UTILISATION AVEC LA BATTERIE EXTERNE (SUITE)  

4. Appuyez sur l'interrupteur de la batterie externe pour la mettre en marche. Appuyez ensuite sur l'interrupteur de 
l'aspirateur pour le démarrer. 

5. Appuyez de nouveau pour éteindre l'appareil. 

Vidange le aspirateur : 

1. Retirez le couvercle anti-poussière (récipient à poussière) de l'unité principale. 
2. Retirez le intérieur filtre . 
3. Vous pouvez séparer le filtre métallique et le filtre HEPA en les retournant. 
4. Vider les déchets du bouchon anti-poussière. 

 

2.8 FILTRE PROPRE  

1. À l'intérieur de l'aspirateur se trouvent des cartes de circuits imprimés, des moteurs, etc., qui ne doivent pas entrer en 
contact avec l'eau. 

2. Le capuchon anti-poussière, le filtre métallique extérieur et le filtre HEPA intérieur de l'aspirateur peuvent tous être lavés 
à l'eau. 

3. Après lavage, laissez-les sécher complètement avant de les remettre dans leur logement afin d'éviter que des 
gouttelettes d'eau ne pénètrent dans celui-ci. 
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2.8 NETTOYAGE DU FILTRE (SUITE)  

1. Lors de la première utilisation, assurez-vous que la batterie externe est complètement chargée. Vérifiez soigneusement 
que les pièces de l'aspirateur sont intactes et que le bouchon à poussière et le filtre sont correctement positionnés et 
fixés. 

2. Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions. Utilisez uniquement nos pièces de rechange d'origine et ne les 
remplacez pas par d'autres accessoires. 

3. Si le bouchon à poussière ou le filtre de l'aspirateur est endommagé ou partiellement défectueux, n'utilisez pas l'appareil 
et remplacez les pièces rapidement, car des dommages pourraient survenir. 

4. Lors de l'utilisation de l'aspirateur, tenez vos vêtements amples, vos cheveux et vos doigts éloignés de l'entrée d'air. 
N'aspirez pas d'objets incandescents tels que des mégots de cigarettes, du papier, du charbon de bois, etc. 

5. N’utilisez pas de liquides hautement corrosifs tels que du diluant, de la peinture, etc. pour nettoyer l’aspirateur. 
6. Pour éviter les incendies ou les explosions causés par les étincelles générées par l'alimentation électrique et les appareils 

électriques, veillez à vous tenir éloigné des objets ou liquides inflammables et explosifs. 

COMPRESSEUR 3.0  

 

3.1 INTRODUCTION  

Le gonfleur de pneus est un appareil sans fil et pratique, compact et très performant. Malgré sa petite taille, il offre une 
efficacité de gonflage et une durée de vie supérieures à de nombreux produits similaires grâce à l'excellente conception de son 
moteur et de sa pompe à air, ainsi qu'à l'optimisation et à l'amélioration constantes des matériaux. 
Le gonfleur de pneus est alimenté par une batterie externe, ce qui lui permet de s'affranchir d'une alimentation secteur 
classique. De ce fait, il s'adapte à de nombreuses situations. La pression de gonflage est affichée sur un écran numérique. Il est 
possible de prérégler la pression souhaitée ; une fois celle-ci atteinte , le gonflage s'arrête automatiquement. Pour plus de 
simplicité, quatre modes de gonflage sont disponibles : voiture, moto, vélo et ballon. Chaque mode possède une valeur 
prédéfinie et est prêt à l'emploi. Enfin, une lampe intégrée au gonfleur facilite son utilisation de nuit. 
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3.2 SPÉCIFICATIONS  

Modèle CS2023 

Taper Avec ou sans fil 

Dimensions 145 mm × 200 mm × 75 mm 

Puissance du moteur 120 W (MAX) 

Poids 1110 g 

Connexion CC 12 V CC 

Tension 12 V 

Éclairage lampe Disponible 

Débit d'air 38 L/min 

Température protection 120°C 

Automatique arrêt 
La pression des pneus est ajustée de manière à 
s'arrêter lorsque la valeur définie est atteinte. 

Paramètres par défaut 

2,5 bars pour voitures 
2,4 bars pour motos 
3,1 bars pour vélos 
0,5 bar pour balles 

Adaptateur 3 adaptateurs 

Batterie temps d'exécution En haut jusqu'à 35 min. 

La conception et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis. 

3.3 DESCRIPTION DU PRODUIT  

 
 

  

Affichage 
numérique 

Interface CC 

Diminuer la valeur (bouton moins) 
Press briefly to select the mode. 

Appuyez sur ce bouton et maintenez-le 
enfoncé pour passer des bars aux PSI. 

Augmenter la valeur (bouton «+») 

Allumez et éteignez la pompe à air  
(bouton d'alimentation) 

Interrupteur :  
Allume la lumière 

Sortie d'air 

Lampe LED 

Orifice de dissipation 
thermique 

Points de contact 

Bague de 
protection 

Batterie externe 
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3.4 UTILISATION AVEC LA BATTERIE EXTERNE  

1. Retirez la bague de protection de la batterie externe. Assurez-vous que les boutons de la batterie externe et ceux du 
gonfleur de pneus sont sur la même surface. Alignez le repère de déverrouillage de la batterie externe avec le petit 
repère triangulaire sur l' interface de montage du gonfleur de pneus et connectez-les. Tournez ensuite la batterie externe 
vers la droite jusqu'à ce que son repère de verrouillage soit aligné avec le repère triangulaire du gonfleur de pneus . Ceci 
indique que la connexion est établie. que le installation est complet . 

 

2. Tordez une extrémité du tuyau de gonflage pour la raccorder à la sortie de la pompe. Raccordez l'autre extrémité à 
l'embout de la valve du pneu et appuyez sur le bouton de verrouillage. 

3. Appuyez sur le bouton d'alimentation de la batterie externe. L'écran de la pompe de gonflage s'allumera et l'appareil sera 
allumé. Appuyez sur le bouton R pour sélectionner l'un des quatre modes de gonflage. Maintenez le bouton R enfoncé 
pour changer l'unité (par exemple, bar, PSI). 

4. Ajustement gamme 

 Vélo :  2,0 ~ 10 bars ( standard 3,1 bars) 

 Moto :  1,6 ~ 4,0 bar ( standard 2,4 bar) 

 Voiture :  1,8 ~ 4,0 bar ( standard 2,5 bar) 

 Pression de la bille :  0,3 ~ 1,1 bar ( standard 0,5 bar) 

Note: 

 Le facteur de conversion de l'argent comptant en PSI est de 14 504 pour obtenir un résultat approximatif. 
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3.4 UTILISATION AVEC LA BATTERIE EXTERNE (SUITE)  

5. Le mode de gonflage par défaut est le mode pneu de voiture , l'unité est le bar et le paramètre est de 2,50. Appuyez sur 
le bouton R. à changer à autre modes : 

    

Voitures particulières: 2,50 
Bar 

Moto: 2,40 Bar Vélo : 45 PSI Pression de la balle : 8 PSI 

6. La pompe à air est équipée d'un interrupteur de protection thermique interne. Si la 
température à l'intérieur de la pompe devient trop élevée, le gonflage s'arrête 
automatiquement et l'écran affiche « chaud » (comme illustré sur l'image de droite). 
Une fois que l'écran affiche à nouveau la pression normale du pneu , vous pouvez 
appuyer de nouveau sur le bouton de démarrage pour reprendre le gonflage. 

 

7. Après avoir réglé le mode et la pression de gonflage, 
appuyez sur le bouton de démarrage de la pompe à 
air ; celle-ci commencera alors le gonflage. Il est 
normal d'entendre un bruit important pendant cette 
opération. 

 

8. Lorsque la valeur de gonflage atteint la valeur définie, 
la pompe à air arrête automatiquement le processus 
de gonflage. 

9. Une fois le remplissage terminé, le corps de la pompe 
à air et les deux extrémités du tuyau de remplissage 
seront chauds. Il est recommandé d'éteindre l'appareil 
pendant 2 à 4 minutes afin de le laisser refroidir avant 
de le toucher et ainsi éviter les brûlures. 

  

Haute température 
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3.4 UTILISATION AVEC LA BATTERIE EXTERNE (SUITE)  

10. Lors du remplissage nocturne, vous pouvez appuyer 
sur l'interrupteur pour allumer la lumière LED, qui 
fournit un éclairage de secours pendant toute la durée 
du remplissage. 

 

11. La pompe à air peut être équipée des 3 types d' 
embouts de remplissage suivants (voir ci-dessous). Si 
vous remplissez des produits ne possédant pas de 
valve américaine (Schrader), veuillez sélectionner 
l'embout de remplissage approprié. 

 

 

3.5 UTILISER UN FILAIRE  

1. Si la batterie externe est vide, le compresseur peut 
également être utilisé pour alimenter directement la 
pompe à air via un câble allume-cigare de voiture 
(non inclus). 

 

Exemple d'application : câble allume-cigare non inclus 

2. Branchez le connecteur dans la prise allume-cigare 
du véhicule, puis branchez l'autre extrémité du 
connecteur CC dans la prise CC située sur le côté 
gauche du corps de la pompe à air pour allumer 
l'appareil. 

  

Buse de 
remplissage Buse de 

remplissage 
longue 

Buse de remplissage courte 
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3.6 AVERTISSEMENTS  

1. Après une utilisation prolongée, le boîtier, les tuyaux de remplissage et les interfaces de ce produit deviennent très 
chauds. La durée de fonctionnement continu ne doit pas excéder 10 minutes. Si vous devez gonfler pendant une période 
plus longue, interrompez le fonctionnement pendant 3 à 5 minutes à chaque dépassement de 10 minutes. Une fois la 
température redescendue, vous pouvez remettre l'appareil en marche et poursuivre son utilisation. Dans le cas contraire, 
de nombreuses pièces de la pompe à air risquent d'être endommagées. 

2. Pour éviter les brûlures, ne touchez pas les deux extrémités du tuyau d'air. Il est recommandé d'éteindre l'appareil 2 à 4 
minutes avant de le manipuler. 

Attention!!! 
1. Maintenez les orifices de dissipation de chaleur ouverts pour accélérer la dissipation de la chaleur de l'ensemble du 

corps. 
2. Lors de l'utilisation de l'appareil, tenez les matériaux inflammables et explosifs éloignés des composants du boîtier. 
3. Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit et tenez-le hors de leur portée. Ne laissez pas les enfants s'approcher du 

produit pendant son fonctionnement. 
4. Tenir à l'écart les matières inflammables et explosives lors de l'utilisation de l'appareil. 
5. Ne pas exposer ce produit à la pluie ou à l'eau. 
6. N’utilisez pas de solvants ni de produits de polissage pour nettoyer la surface. 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L'UE  

Par la présente, UltraMedia GmbH & Co. Handels KG déclare que le CS2026 est conforme à la directive 2014/53/UE. 

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse internet suivante. 

https://www.ultramedia.de/produktansicht/CS2026.html 

Nous espérons que vous apprécierez l'utilisation de cet appareil. 

Votre équipe UltraMedia 

 

INSTRUCTIONS D'ELIMINATION  

Ce symbole apposé sur le produit ou dans la notice indique que l'appareil, les équipements 
électriques et électroniques ainsi que les piles doivent être éliminés séparément des ordures 
ménagères en fin de vie. Des systèmes de collecte sélective existent dans l'UE. Pour plus 
d'informations, veuillez contacter votre mairie ou votre revendeur. 

INSTRUCTIONS DE MISE AU REBUT DES PILES  

LES PILES ET LES BATTERIES RECHARGEABLES NE DOIVENT PAS ÊTRE JETÉES AVEC LES DÉCHETS MÉNAGERS ! L'ÉLIMINATION 
NON PROFESSIONNELLE DES PILES ET DES BATTERIES RECHARGEABLES ENTRAÎNE UNE POLLUTION/DES DOMMAGES 
ENVIRONNEMENTAUX. 
CHAQUE CONSOMMATEUR EST LEGALEMENT TENU DE RETOURNER LES PILES ET LES ACCUMULATEURS A LA FIN DE LEUR CYCLE 
DE VIE A DES POINTS DE COLLECTE APPROPRIES, TELS QUE SA MUNICIPALITE OU DES DETAILLANTS. 
LE DEPOT AUX POINTS DE COLLECTE EST GRATUIT. EN LES DEPOSANT AUX POINTS DE COLLECTE, LES PILES ET LES 
ACCUMULATEURS SONT RECYCLES ET AINSI ELIMINES DE MANIERE ECOLOGIQUE. 
L'ÉLIMINATION DES PILES ET DES ACCUMULATEURS AVEC LES DÉCHETS MÉNAGERS NE GARANTIT PAS UNE ÉLIMINATION 
RESPECTUEUSE DE L'ENVIRONNEMENT ET PEUT CAUSER DES DOMMAGES À L'ENVIRONNEMENT. 
LES BATTERIES ET LES ACCUMULATEURS DOIVENT ETRE RETIRES DE L'APPAREIL AVANT SA MISE AU REBUT. VEUILLEZ LE 
RETOURNER UNIQUEMENT DECHARGE ! 
*) MARQUÉ AVEC : 
CD = CADMIUM, 
HG = MERCURE, 
PB = PLOMB 
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GARANTIE  
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